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COORD. ASSEGNI FAMILIARI - BEIORDNUNG DER FAMILIENZULAGEN

81

DATI PREVIDENZIALI
ED ASSISTENZIALI
INPS E INPDA

INPS UND INPDAI
VOR- UND
FÜRSORGEDATENI

69

79 80

7170 77 78

SA2
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112 116 117 118 119 120113 114 115

121 125 126 127 128 129122 123 124

72

82

G/J F M A M G/J L/J A S O N D

SEZIONE 1 - TEIL 1

83 85

87

130 131 132 133 141

88 9089 9291

187 188 189 190 191

212 213 214 215 216

Ente
Körperschaft

Matricola azienda
Matrikelnr. des Betriebes

Prov. Lav.
Prov. Arbeit IVS DS TBC  FGALTRE

SONSTIGE

ASSICURAZ.COPERTE
GEDECKTE VERSICHERUNGEN Competenze correnti

Laufende Kompetenzen

Settimane retrib.
Entlohnte Wochen

Giorni retrib.
Entlohnte Tage Tutti - Alle

MESI RETRIBUITI NELL’ANNO - ENTLOHNTE MONATE DES JAHRES
Codice - Kode

Livello inquadram.
Einstufung

Data cessazione
Auflassungsdatum

CONTRATTO - VERTRAG

Tipo rapporto
Art Arbeits-
verhältnis

Trasf. rapporto
Umschreibung
Arbeitsverh.

Settimane utili
Nutzbare
Wochen

Accantonamento T.F.R. spettante
Zustehende TFR-Rücklage Tabella - Tabelle

Num. Fam.
Nr. Familienmitgl.

93

Classe
Rang

SEZIONE 2 - TEIL 2
RETRIBUZIONI PARTICOLARI - BESONDERE ENTLOHNUNGEN

Tipo - Art Data inizio - Anfangsdatum Retribuzione - Entlohnung
Sett.retrib.
Entl. Wochen

Retribuzione pensionabile
Entlohnung für die Rente

giorno/Tag anno/Jahr

SEZIONE 3 - TEIL 3Tot. annuo settim.
a retr. ridotta
Jahreswochen
mit verm. Entlohn.

Retribuzioni ridotte
Verminderte Entlohnungen

Differenza retribuzioni
da accreditare per CIG
Unterschiedsb. Entlohn., die dem
OG gutzuschreiben sind

MALATTIA E/O INFORTUNI
KRANKHEIT U./O. UNFÄLLE

134 135 136 137 138 139 140

MATERNITA’
MUTTERSCHAFT L./G.88/87 Donat. sangue

Blutspende
L./G/107/90

Codice fiscale Amm.ne
Steuernummer Verwaltung

Codice Amm.ne
Kode Verwaltung

Data cessazione
rapporto
Auflassungsdatum
Arbeitsverh.

Prov. lavoro
Arb. Provinz Data inizio - Anfangsdatum

giorno/Tag anno/JahrDATI PREVIDENZIALI
ED ASSISTENZIALI
INPDAP

INPDAD VOR- UND
FÜRSORGEDATEN

Maggiorazioni - Erhöhungen
Gestioni assicurative
Versicherungsträger Retribuzioni fisse e continuative

Fester und andauernder Lohn
Retribuzioni accessorie
Zusatzlohn

Tipo impiego
Arbeitsart

Tipo servizio
Dienstart

Cassa/
Comp
Entgelte/
Kassa

Giorni utili
Nutzbare Tage

Retribuzioni di base per il 18%
Grundlohn zu 18%

Maggiorazione base pensionabile
Erhöhung der Pensionsbasis

DATI ASSICURATIVI
INAIL

INAIL
VERSICHERUNGS-
DATEN 223 227

225
226

C.a.p - PLZ
217 221

228

Personale viaggiante
Fahrendes Personal
222

Data inizio
Anfangsdatum

Data fine
Auflassungsdatum

giorno/Tag

giorno/Tag

73 74 75 76

T

149 150 151 153 154 155 157 158 159

218

224

Posizione assicurativa    -    c.c.
Versicherungsposition    -    c.c.

155

SA2

68

Codice fiscale del percipiente e/o assicurato (*) - Steuernummer des Empfägers und/oder des Versicherten (*)

(*) Da compilare per i soli modelli predisposti su fogli singoli, ovvero su moduli meccanografici a striscia continua.
(*) Nur bei Vordrucken auf einzelnen Blättern bzw. bei mechanografischen Vordrucken mit durchgehendem Streifen abzufassen.

Codice fiscale (*
Steuernummer (*)

Mod. N. (*)
Vordr. Nr. (*)

167

173 177 181 185 186

168
169

170 171 172
Data inizio - Anfangsdatum

174 175 176 178 179 180 182 183 184

192

198 202 206 210 211

193
194

195
196 197

Data inizio - Anfangsdatum

199 200 201 203 204 205 207 208 209

Premio di produzione
Produktionsprämie

Retribuzioni ai fini TFR
Löhne zwecks TFR

Retribuzioni ai fini TFS
Löhne zwecks TFS

Data fine - Auflassungsdatum

CIG - OG

Data fine - Auflassungsdatum
GG. non retrib.
Nicht entl. Tage

GG.utili.
Nutzbare Tage

GG.retrib.
Entl. Tage

Tipo - ArtTutti con esclusione di - Alle mit Ausnahme von

Altre competenze - Andere Kompetenzen

mese/Monat

mese/Monat giorno/Tag anno/Jahrmese/Monat

Sett. 1-1Woche Sett. 2-2Wochen Sett. 1-1Woche Sett. 2-2Wochen Sett. 1-1Woche Sett. 2-2Wochen Sett. 1-1Woche Sett. 2-2Wochen

mese/Monat giorno/Tag anno/Jahrmese/Monat

Codice fiscale Amm.ne
Steuernummer Verwaltung

Codice Amm.ne
Kode Verwaltung

Data cessaz. rapporto
Auflassungsdatum
Arbeitsverh.

Prov. lavoro
Arb. Provinz Data fine - Auflassungsdatum

Maggiorazioni - Erhöhungen
Gestioni assicurative
Versicherungsträger Tipo impiego

Arbeitsart
Tipo servizio
Dienstart

Cassa/
Comp
Entgelte/
Kassa

Giorni utili
Nutzbare Tage

Retribuzioni fisse e continuative
Fester und andauernder Lohn

Retribuzioni accessorie
Zusatzlohn

Retribuzioni di base per il 18%
Grundlohn zu 18%

Retribuzioni ai fini TFS
Löhne zwecks TFS

Retribuzioni ai fini TFR
Löhne zwecks TFR

Premio di produzione
Produktionsprämie

Maggiorazione base pensionabile
Erhöhung der Pensionsbasis

giorno/Tag mese/Monat

giorno/Tag mese/Monat
171
giorno/Tag anno/Jahrmese/Monat giorno/Tag anno/Jahrmese/Monat

172

Codice fiscale Amm.ne
Steuernummer Verwaltung

Codice Amm.ne
Kode Verwaltung

Data cessaz. rapporto
Auflassungsdatum
Arbeitsverh.
giorno/Tag mese/Monat

Prov. lavoro
Arb. Provinz Data fine - Auflassungsdatum

giorno/Tag anno/Jahrmese/Monat giorno/Tag anno/Jahrmese/Monat

Retribuzioni accessorie
Zusatzlohn

Retribuzioni fisse e continuative
Fester und andauernder Lohn

Tipo impiego
Arbeitsart

Tipo servizio
Dienstart

Cassa/
Comp
Entgelte/
Kassa

Giorni utili
Nutzbare Tage

Gestioni assicurative
VersicherungsträgerMaggiorazioni - Erhöhungen

Retribuzioni di base per il 18%
Grundlohn zu 18%

Retribuzioni ai fini TFS
Löhne zwecks TFS

Retribuzioni ai fini TFR
Löhne zwecks TFR

Premio di produzione
Produktionsprämie

Maggiorazione base pensionabile
Erhöhung der Pensionsbasis

mese/Monat giorno/Tag mese/Monat

giorno/Tag mese/Monat giorno/Tag mese/Monat

Posizione assicurativa    -    c.c.
Versicherungsposition    -    c.c.

Data inizio
Anfangsdatum

Data fine
Auflassungsdatum C.a.p - PLZ

Personale viaggiante
Fahrendes Personal


